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                                                               OPOP spol. s r. o

                                                       Zášovská 750 .757 01 Valsšské Mezirříčí

                                                       tel.: 0651/675 589  fax.: 0651/611 225

     Distributor:  KINEKUS ZILINA

                                                          Kúpeľňový valec LK 100

Technický popis

Kúpeľňový valec LK 100  je konštruovaný pre ohrev TUV spaľovaním tuhých palív , tj. Hnedé uhlie ,drevo.

Sú určené pre použitie v obyčajnom prostredí podľa STN a slúži pre miestny ohrev teplej úžitkovej vody v objektoch , kde nie je ohrev TUV využívaný pravidelne ,res. nie je privedený zdroj inej energie nap. elektrickej či plynovej.

UPOZORNENIE! 

Kúpeľňový valec je beztlakovou nádržou , preto je bezpodmienečne  nutné nastaviť vstupný tlak  prúdu vody na max. 100 kPa.

Kúpeľňový valec na tuhé palivo sa skladá z hornej a spodnej časti a z zmiešavacej batérie.

Horná časť LK 100 sa skladá z uzatvorenej nádoby , ktorá je vyrobená z oceľového plechu a vnútornej trúbky . Vnútorná časť nádoby je povrchovo upravená proti korózií , nádoba je prevedená ako beztlaková nádrž a funguje podľa prepadového princípu . Objem nádoby je 95 l. V spodnej časti nádoby sú navarené dve ¼“ nátrubky pre vhodné umiestnenie vypúšťacieho ventilu. Druhý otvor bude upchatý zátkou G1/4 “. 

V strednej časti nádoby je nainštalovaná zmiešavacia batéria so sprchou . Do zmiešavacej batérie je pripojená prepadová trubka , ktorá je umiestnená vnútri nádoby . Pripojenie prepadovej trubky zo zmiešavacou batériou je stále otvorené .  Pri otvorení ventilu  horúcej vody tečie studená voda do nádoby a vytláča horúcu vodu ,ktorá tečie prepadovou trubkou do zmiešavacej batérie , kde sa mieša zo studenou vodou ( pokiaľ je otvorený ventil pre studenú vodu ). Na výstupe z batérie je inštalovaný sprchový prepínač. Pomocou neho je možné zvoliť odtok

vody cez sprchu alebo cez rameno batérie do vane . 

Spodná časť LK 100 sa skladá z povrchovo upraveného plášťa z oceľového plechu. Ohnisko je konštruované z liatinového nepohyblivého roštu . Vnútri tohoto roštu je umiestnený pohyblivý guľatý rošt , ktorý je ovládaný tiahlom. Steny ohniska sú vyložené šamotovou vložkou . Ohnisko je dimenzované na vykurovanie pevným palivom . Spoločné dvierka pre ohnisko a zásobník pre popol sú utesnené tepelne izolujúcou šnúrkou . Na dvierkach je umiestnené zariadenie na reguláciu spaľovacieho vzduchu . Pod roštom je konštruovaný popolníkový priestor , ktorý je vybavený popolníkovou  zásuvkou.

B)  Parametre kúpeľňového valca 

Menovitý  výkon   požité palivo: hnedé uhlie, drevo                         8,0 kW

Vodný objem                                                                                      95 dm3     

Výška                                                                                                  1500 mm

Priemer hornej časti valca                                                                   370 mm

Priemer spodnej časti valca                                                                 376 mm 

Priemer dymového hrdla                                                                     102 mm 

Pripojenie vstupnej vody                                        vnútorný závit     G ½“

Rozteč miešacej batérie                                                                       35mm

Objem zásobníku popola                                                                      4 dm3

Minim. komínový  ťah                                                                         10 Pa 

Výhrevná plocha                                                                                  1,1 m2

Hmotnosť hornej časti                                                                          24 kg 

Celková  hmotnosť kúpľ. valca                                                             47 kg

Spotreba paliva :použité palivo: hnedé uhlie :                                        3kg / hod.             

                                                    drevo :                                                  4kg / hod

C) Doprava

Horná  a spodná časť kúpeľ. valca je balená samostatne .Doprava zariadenia hornej a spodnej časti musí byť prevedené len v balení , predpísaným a dodaným výrobcom . Pri manipulácií nesmie byť zariadenie vystavované mechanickému namáhaniu , ako nap. nárazmi alebo údermi na vonkajší obal , resp. vonkajšiu  stranu obalu.   

Pre prepravu hornej časti kúpľ . valca  je predpísaná poloha zvislá , čo je vyznačené na obale.  Pri preprave musí byť obal zaistení proti prevráteniu. Pri doprave je možné obaly hornej časti kúpeľ. valca skladať na seba maximálne v troch vrstvách.

Pre prepravu spodnej časti kúpeľ. valca je predpísaná poloha zvislá , čo je predpísané na obale. 

Ukladanie obalov spodnej časti kúpeľ. valca na seba pri doprave je povolené len vo zvislej polohe a to v  prípade , že obaly budú riadne zabezpečené proti prevráteniu. Pre ukladanie obalov spodnej časti kúpeľ. valca  na seba sú predpísané maximálne tri kusy. 

UPOZORNENIE !

Zakázaná manipulácia s dielmi kúpeľ. valca :

- pri poškodenom obale 

- váľanie , hádzanie alebo nárazy s časťami kúpeľ. valca

- skladanie časti kúpeľ. valcov  na seba pri doprave inak ako je určené výrobcom

D)  Inštalácia zariadenia

1. Umiestnenie kúpeľ. valca

UPOZORNENIE !

Pripojenie kúpeľ. valca ku komínu musí  byť prevedené zo súhlasom oprávnenej kominárskej organizácie.

Kúpeľ. valec musí byť nainštalovaný podľa STN 73 4210 . Musí byť pripojená ku komínovému prieduchu , ktorý má dostatočný ťah komína pre všetky prakticky možné prevádzkové pomery. trubkový obvod upevnený v soupuchu a nasadený na dymové hrdlo spotrebiča palív musí byť pevne zostavený , aby nedošlo k jeho náhodnému , alebo samovoľnému uvolneniu. Jednotlivé rúry dymovodu majú byť do seba zasunuté aspoň 

80mm.Doporučujeme aby  dymovod od kúpeľ. valca do komína nebol dlhší ako 1 m  a aby smerom ku komínu stúpal (cca: 1:20).

UPOZORNENIE !


Kúpeľ. valec a dymovod musí byť inštalovaný podľa STN 92 0300 v bez. vzdialenosti 800 mm od horľavých hmôt stupňa B, C1 a C2.

Stupeň horľavosti stavebných hmôt a výrobkov stanoví z hľadiska požiarnej bezpečnosti STN 73 0862 a 730823  

Uvedenú bezpečnú  vzdialenosť 800 mm je potrebné zdvojnásobiť , ak sú spotrebiče a dymovod umiestnené v blízkosti horľavých hmôt ,stupňa horľavosti C3. Bezpečnú vzdialenosť je potrebné zdvojnásobiť i v tom prípade , kde stupeň horľavosti horľavej látky nie je preukázateľný.

Bezpečnú vzdialenosť je potrebné znížiť na polovicu pri použití nehorľavej tepelne izolujúcej tieniacej dosky

o hrúbke minimálne 5 mm umiestnenej 25 cm od chránenej horľavej hmoty.   
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Rozdelenie  hmôt  do stupňov horľavosti ( viď. STN 73 0823 )

A) nehorľavé : kameň , žula, betóny , tehla, šamot, malta, kovy, sklo atď.

B) slabo horľavé: Akumin , Izomin, sadrokartónové dosky, heraklit, Velox, novodur, 

C1) ťažko horľavé: drevo listnaté , buk ,dub, Solodur, korkové parkety

C2) stredne horľavé : drevo ihličnaté , borovica , smrek , 

C3) ľahko horľavé : drevotrieskové dosky , pilinové dosky , hobra , korkové dosky BA

Kúpeľ. valec nesmie byť používaný ,ak hrozí nebezpečenstvo prechodného vzniknutia horľavých plynov 

a pár ( nap . pri lepení linolea ,PVC, apod. ) . Kúpeľ. valec musí byť včas vyradený z  prevádzky. 

Ak je podlaha z horľavého materiálu , musí byť kúpeľ. valec postavený na nehorľavú tepelne izolujúcu podložku ,ktorá presahuje kúpeľ. valec na strane dvierok najmenej o 30 cm , na ostatných stranách najmenej o 15 cm. 

Na spotrebič a do vzdialenosti menšej ako je bezpečná vzdialenosť nesmú sa ukladať horľavé predmety. Pre zatesnenie špáry medzi oboma dielmi je možné použiť  šamot , ktorý sa vyrobí zmiešaním šamotovej múčky

( je pribalená v sáčku v obale v spodnej časti kúpeľ. valca ) s vodou. 

Miešaním vytvoríte hustú kašu , ktorú nanesiete v dostatočnom množstve na vonkajší nosný kruh spodnej časti . Potom je potrebné previesť nasadenie hornej časti , skontrolovať utesnenie špáry medzi oboma časťami šamotovou maltou ( hlinou ). Zatesnenú špáru nechať zatvrdnúť. Pred uvedením do prevádzky na menovitý výkon je potrebné previesť vypálenie šamotového tesnenia viď. kapitola uvedenie do prevádzky. Ak sú zle utesnené obe časti týmto spôsobom , môže falošný  vzduch spôsobiť prehriatie vonkajšej časti kúpeľ. valca 

a poškodiť tesnenie .

Uzatváracia zátka G ¼“ a vypúšťací ventil , je možné zmeniť podľa miestnych podmienok inštalácie.

Obe súčiastky je treba zaskrutkovať do prírub zo závitom vodotesne.

2.Montáž miešacej batérie
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Legenda k obr. zostavy miešacej batérie

1. Teleso miešacej batérie

2.  Sprchový prepínač

3.     Odtokové ramienko

4.     Sprchová hadica

5. Ručná sprcha

6. Tesnenie fibrové ½“

7. Vonkajší závit ½“ pre pripojenie prívodu vody

Ploché ramienko pre odtok vody do vane je cez 2 ks pryžových okrúškov a pomocou prevlečenej matice pripevnenej k spodnej časti sprchového prepínača. Na sprchový prepínač je z boku priskrutkovaný prívod hadice ručnej sprchy . Sprchový prepínač je cez tesnenie pomocou prevlečenej matice upevnený na spodnej časti telesa batérie. Teleso batérie je v zadnej časti cez 2 ks prevlečených matíc pripevnené k nádobe kúpeľ. valca. Prívod vody do kúpeľ. valca je zakončený do hornej časti telesa batérie. 

3. Pripojenie k potrubiu vody

UPOZORNENIE! 

Pripojenie kúpeľ. valca musí byť prevedené podľa požiadaviek , ktoré sú uvedené v tomto návode . Pritom musí byť nastavený prípustný tlak vody max. 100 kPa v polohe ručnej sprchy ( s prihliadnutím k očakávanému max. pretlaku v prívodnom potrubí vody). Toto nastaveniu tlaku vody musí byť zásadne prevádzané pred zmiešavacou batériou. 

Predpísaný tlak je možné zaistiť použitím redukčného ventilu s požadovanou hodnotou. V prívode vody musí byť inštalovaný spätný ventil.

Nedodržanie tohoto predpisu môže viesť k deštrukcii kúpeľňového valca . Pri montáži prípojky k vodovodnému potrubiu je bezpodmienečne nutné dodržiavať tieto pokyny:

· do prívodného vodovodného potrubia je potrebné pred kúpeľ. valcom vmontovať uzatvárací ventil ,aby bolo     možné okamžite prívodné potrubie uzavrieť pri montážach , vyprázdňovanie , nebezpečenstvo mrazu alebo v prípade poškodenia , čím by sa musel uzavrieť celý vodovod  v dome. 

· k utesneniu používať priložené tesnenia

Po pripojení  kúpeľňového valca k vodovodnému potrubiu nesmie zostať v prípojke žiadna mechanické pnutie. Sprchovaciu hadicu pri používaní nepretáčať , nelámať ani nenamáhať ťahom.  

  Uvedenie do prevádzky 

UPOZORNENIE ! 

Spotrebič môžu obsluhovať len dospelé osoby.

Pred každým ohrevom je potrebné naplniť hornú časť úplne vodou. Prevedie sa otvorením ventilu teplej vody . Ak začne vytekať voda odtokovým ramenom res. sprchovacou hadicou  je horná časť nádoby napustená . Ventil teplej vody je možné uzatvoriť. 

UPOZORNENIE ! 
Pri prvom uvádzaním do prevádzky je potrebné ( pred prevádzkou na menovitú výhrevnosť ) previesť vypálenie šamotového tesnenia , aby sa zabránilo poškodeniu šamotovej výplne prehriatím. K tomuto je potrebné vykúriť  kúp. valec dvakrát až trikrát ľahkým zakúrením - drevom.   

Pri zakurovaní  je na krátku dobu potrebné väčšie množstvo spaľovacieho vzduchu . Toto je možné dosiahnuť pootvorením dvierok . Pri  prevádzke kúpeľ. valca na menovitý výkon sa regulácia spal. vzduchu prevádza výlučne uvedením zariadenia na reguláciu vzduchu na dvierkach kúp. valca.

Odstránenie popola z roštu za prevádzky sa prevádza pri zatvorených dvierkach pomocou ovládacej tyče. Manipulácia s ovládacou tyčou sa prevádza za bakelitovou guľou umiestnenou na konci tyče, kovová časť ovládacej tyče je za prevádzky zahriata – hrozí nebezpečenstvo  popálenia.

UPOZORNENIE ! 

Je potrebné nedopustiť prehrievaniu vody v kúpľ. valci , aby sa tak  zabránilo tvorbe vodného kameňa, ktorý je týmto vyvolávaný. 

UPOZORNENIE !
Počas rozkurovania začína s rastúcou teplotou vody v nádobe rásť objem vody v nádobe . Tento rast objemu vykurovanej vody sa neprejaví narastaním tlaku v nádobe , ale sa prejaví odkvapkávaním vody z odtokového ramena resp . zo sprchy , pretože prepadová trubka je cez zmiešavaciu batériu neustále otvorená do odtoku.

Odkvapkávanie cez sprchu behom ohrevu vody v nádobe je potrebné.

A) Odber vody a vypúšťanie kúpeľ. valca

Voda sa odoberá pomocou zmiešavacej batérie . Pri vypúšťaní kúpeľ. valca  sa uzatvorí ventil v prívode vody do kúpeľ. valca a povolí sa vypúšťací ventil, ktorý je umiestnený v spodnej časti nádoby. 

B) Údržba kúpeľ. valca 

UPOZORNENIE ! 

Pri nebezpečenstve mrazu je potrebné kúpeľ. valec vypustiť.

 Vonkajšie plochy kúpeľ. valca je potrebné utrieť v studenom stave handrou namočenou v mydlovom roztoku , potom vyleštiť suchou handrou.

Dávať pozor na to aby sa v priestore popolníkovej zásuvky nehromadili zbytky popola, ktoré by prípadne spadli mimo popolníkovej zásuvky a bránili tak jeho správnemu zasunutiu.

POZOR !!!  Popol je potrebné odkladať do nehorľavej nádoby s vrchnákom. 

H) Zoznam vymeniteľných náhradných 

1. Horná časť kúpeľ. valca

     Názov dielu

Horná časť – nádoba                                        LK   H 001

Vypúšťací ventil G ¼“                                      LK  H 002

Zátka G ¼“                                                        LK  H 003

Zátka G 1“                                                         LK  H 004

Prepadová trubka                                              LK H 005

2. Zmiešavacia batéria

Teleso batérie                                                    LK  B 001

Sprchový prepínač                                             LK B 002

Odtokové ramienko ploché                                LK  B 003                

Sprchová hadica                                                 LK  B 004

Ručná sprcha                                                      LK  B 005

3. Spodná časť kúpeľ. valca 

Spodná časť kúpeľ. valca                                   LK    S 001

Dvierka kompletné                                             LK   S 002

Kôš guľatý – liatina                                            LK   S 003 

Rošt guľatý –liatina                                            LK    S 004

Tvarová šamotka                                                LK    S 005 

Ovládacia tyč roštu                                             LK    S 006

Popolník                                                              LK    S 007

I) Súčasť dodávaného príslušenstva kúpeľ. valca je  

1.   Horná časť – nádoba komplet v samostatnom balení 

2.    Spodná časť kúp. valca  v samostatnom balení , vnútri balenia sú priložené 

· zmiešavacia batéria vrátane tesnenia

· sprchový prepínač + odtokové rameno

· sprchová hadica + držiak sprchovej hadice

· ručná sprcha

· vypúšťací ventil G ¼“

· sáčok zo šamotovou múčkou

· návod k obsluhe a inštalácia vrátane Záručného listu

G) Zoznam voliteľného príslušenstva kúpeľ. valca

1.Redukčný ventil ½“ výstupný tlak nastavenie 50 kPa

2. Uzatvárací ventil zo spätným ventilom ½“

[image: image3.jpg]WHOLESALE-DISTRIBUTION VELKOOBCHOD - DISTRIBUCIA

EXPORT-IMPORT EXPORT/ IMPORT




        ZÁRUČNÝ LIST- Osvedčenie o akosti a kompletnosti  

                                     na kúpeľňový valec LK 100                          výrobné číslo hornej časti LK……………….

                                                                                                             výrobné číslo dolnej  časti LK……………… 

                             Objem zásobníku :  95 l

                             Výkon :                     7,5 kW

                             Výrobca: OPOP spol.s.r.o., Valašské Meziříčí 

                              Tel: 0651/675 589  , fax: 0651/611 225

Dátum expedície zo závodu :

Distributor  KINEKUS  ZILINA

Podmienky záruky: 

     Tento záručný list obsahuje osvedčenie o akosti a kompletnosti . Výrobca potvrdzuje , že výrobok je kontrolovaný a zodpovedá  svojim prevedením technickým podmienkam a STN 06 12 01 a STN 06 12 15.

Za akosť , funkciu a prevedenie kúpeľ. valca ručíme po dobu 12 mesiacov o do dňa predaja príslušnému spotrebiteľovi , najdlhšie však 24 mesiacov o do dňa vyskladnenia z výrobného podniku a to tým spôsobom , že chyby vzniknuté preukázateľne následkom chybného materiálu ,chybnej konštrukcie ,alebo chybného prevedenia odstránime v najkratšom čase na náš náklad s podmienkou ,že kúpeľ. valec : 

· je v normálnom technickom stave podľa návodu 

· je pripojený ku komínovému prieduchu podľa STN 734210

· nie je násilne mechanický poškodený ( nebol prevedený neoprávnený zásah s výnimkou zásahu povolených v návode na obsluhu )

· komínový ťah podľa STN musí odpovedať hodnote 10 Pa ( 1,0 mm vodného stĺpca )

· spotrebiteľ pri uplatňovaní  reklamácie predloží tento záručný list , riadne vyplnený 

· sú dodržané rady výrobcu pre inštaláciu a používanie uvedené v návode

· záruka sa nevzťahuje na tesniaci materiál ( tesniace krúžky )

· ak je tlak vstupnej vody do kúpeľ. valca max. 100 kPa .

Poznámka :

        Pri hlásení chyby je potrebné predložiť záručný list , uviesť presnú adresu a uviesť okolnosti , za ktorých k chybe došlo. O spôsobe a mieste opravy bude rozhodnuté v našom podniku.

TK dňa:______________________                              Predané dňa:__________________________

Údaje vyplniť pri predaji kúpeľ. valca
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